ITAPAYKEYH: Process-Product Ambiguity in Thucydides VI
Author(s): June W. Allison

Reviewed work(s):

Source: Hermes, 109. Bd., H. 1 (1981), pp. 118-123
Published by: Franz Steiner Verlag

Stable URL: http://www.|stor.org/stable/4476194

Accessed: 25/12/2011 16:20

Y our use of the JSTOR archive indicates your acceptance of the Terms & Conditions of Use, available at
http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

JSTOR is anot-for-profit service that helps scholars, researchers, and students discover, use, and build upon a wide range of
content in atrusted digital archive. We use information technology and tools to increase productivity and facilitate new forms
of scholarship. For more information about JSTOR, please contact support@jstor.org.

Franz Seiner Verlag is collaborating with JSTOR to digitize, preserve and extend access to Hermes.

http://www.jstor.org


http://www.jstor.org/action/showPublisher?publisherCode=fsv
http://www.jstor.org/stable/4476194?origin=JSTOR-pdf
http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp

MISZELLEN

HAPAXKEYH
Process-product Ambiguity in Thucydides VI

One of the most frequently found types of linguistic ambiguity in both
Greek and English is process-product ambiguity; that is some nouns do not
mark a distinction between whether they convey an action or the result of an
action!. The ambiguity appears in a limited number of nouns, e. g. in English
-tion nouns reveal the ambiguity, in Greek -sis nouns, but in neither language
does the ambiguity appear exclusively in specific types of nouns: the words
‘work’ and &pyov for example or ‘thought’ and didvoia are also process-
product ambiguous. In some cases the ambiguity is not simply between
process and product, but between two senses of the product, namely product
as a state and product as a concrete object. The English word ‘preparation’
will conveniently serve as an introduction to the Greek napacxevr. Process-
product ambiguous nouns like ‘preparation’ then house at least two distinct
senses: ‘preparation’ can mean both ‘the thing prepared’ and ‘the preparing’,
where, however, the first may be understood either as a state or an object. The
resolution of the inherent ambiguity depends for the most part on syntax and
context; sometimes either is sufficient to resolve it, sometimes both are
necessary. In other cases the ambiguity is not resolved. Thus:

1. The army exhibited an attitude of product (a state of preparedness)
preparation.

2. Preparation(s) went on all day. process (the preparing)

3. Preparation is the best road to ambiguous between 1 and 2
success.

4. The preparation(s) blew up in the product (object)
lab.

The purpose of this study is to examine briefly the ambiguity of the word
nopaoxevy in Book VI of the ‘History’. The word occurs more often there

! This kind of ambiguity was first discussed by M. BLack, Critical Thinking (New York 1952)
187f., 194—5. W. SELLARS, Science and Metaphysics (New York 1968), makes use of the
ambiguity in ‘representation’ to talk about appearances (32 — 36). Linguists currently deal with
ambiguity primarily in order to resolve issues of syntax and semantics. See N. CHOMsKY, Current
Issues in Linguistic Theory (The Hague 1964) 49 f. and Syntactic Structures (The Hague 1969) 49;
H. K. ULATOWSKA, Psycholinguistic Approach to the Study of Ambiguity, Papers in Linguistics
4:2(1971), 347f., 366 for discussion of devices for ‘disambiguating’ words and phrases, and W.
V. O. QuINE, Word and Object (New York 1960) 129. The present study is derived from my
dissertation ‘Preparation (Paraskeue) in Thucydides’ (Pittsburgh 1974). Process-product
ambiguity is covered at length on pages 37 - 51 and in Appendix II.
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than in any other book of the ‘History’: Book I has 12 instances of
napacxevt, II 16, 111 8, IV 11, V 10, VI 31, VII 13, and VIII 32, Further,
ropacrevn seems to have embodied an idea important for Thucydides’ view
of war and military power, for he uses it far more than any fifth- or fourth-
century author3. This, to be sure, is in keeping with his fondness for abstract
nouns, but it is notable that the word is far less common in works by other
historians; that is to say, the historical nature of the subject matter does not
adeg;uately account for the frequent occurrences of mapaorevn in Thucydi-
des?.

Below is a summary of the use of napaoxevry in Book VI in respect to
process-product ambiguity. I have divided the book into sections which
parallel the thematic role of preparation: 1—26, arguments and preparations
for the expedition; 27 —44, departure of the forces from Athens and their
arrival in Sicily; 45 — 105, decreasing preparation through ineffective actions.
Note in the list below that mapaoxevr] in Book VI is used most often of the

Athenians (26 times). I have marked the S instances where it refers to the
Syracusans with an S5,

Chs. 1—-26 Noun: 11 Athenians; 1 Syracusans

2 Product (1, 1; 25, 1)

4 Process (8, 3; 9, 1; 24, 2; 25, 2)

6 Ambiguous (6, 2S; 19, 2; 21, 2; 23, 3; 26, 2 twice)

Chs. 27— 44 Noun: 12 Athenians; 2 Syracusans

10 Product (30, 1; 31, 1 [cf. 31, 2], 4; 34,4, 5; 37,1, 2; 43, 1;
4,1,2

2 Process (29, 1; 31, 3)

2 Ambiguous (34, 98S; 37, 25)

Chs. 45— 105 Noun: 3 Athenians; 2 Syracusans
1 Product (91, 2)

1 Process (65, 1S)

3 Ambiguous (68, 1; 79, 3; 86, 3S)

By way of comparison, here are the figures for Book VII:

Noun: 6 Athenians; 7 Syracusans
6 Process (12, 1S; 36, 1S; 40, 5S; 43, 2; 62, 1S; 63, 3)
7 Ambiguous (5, 48S; 42, 1; 48, 5S; 55, 2; 65, 1; 67, 2S; 67, 4)

2 Note against VI the very few occurrences in VIII, where Athenian napaoxevy, which had
before resided in ships and money, is in serious difficulty, even when we find that Athens sends
out the largest naval contingent of the war. Verbal and adjectival forms are discussed throughout
the dissertation.

3 MNMapaoxevr] appears 104 times, about two and a half times the next author’s, regardless of
the size of the corpus: Herodotus 5, Xenophon, ‘Hellenica’ 4; Xenophon corpus 12, Pseudo-
Xenophon 0, Demosthenes 44, Lysias 9, Plato 20, Euripides 2, Aristophanes 1, Antiphon 3,
Andocides 1, Lycurgus 2, Dinarchus 1, Isocrates 10, Isaeus 4, Gorgias 1.

4 1 have argued that preparation is the basis of power in the ‘History’. It is the generic notion
under which belongs money, ships, league hegemony, constitutional stability, i.e. the
components of preparedness (see especially 52f., 163f. and 198 —202).

5 The figures here are given greater detail in the dissertation (104, 110, 121, 141 -142, and a
summary on 160).
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These figures indicate strongly that Thucydides’ use of napaoxevr informs
his narrative: Athenian napaoxeun through chapter 44 of Book VI is greater
than ever and this is reflected by the 23 instances of the word napaoxeu in
these chapters. From 44 to the end of VI the inability of the Athenians to
capitalize on their initial advantage, the loss of Alcibiades, and the need for
more preparations from home begin to weaken Athenian preparedness. In this
section, more than half the book, napaoxeun notably is used only 3 times of
the Athenians. In Book VII there is even greater deterioration in Athenian
preparedness and preparation while Syracuse is shown to be entering into
napaoxevn and in this book significantly napacxeur) is now used more often
of the Syracusans (7 times) than of the Athenians (6 times). In the final scenes
of VII Athenians can only prepare ‘negatively’, i. e. to retreat and in the end
are without napaoxevn entirely.

The contents of VI, 25 and 26 reveal most concisely Thucydides’
awareness of the several possibilities for mtapaoxevmn. Nicias, we recall, failing
in his first attempt, has tried again by a ruse to dissuade the Athenians from
undertaking the venture, only once again to be thwarted. Now in 25, 1 an
unnamed citizen requests that Nicias specify clearly what provisions are
needed. The remainder of the two chapters contains the responses of Nicias
and the Athenians to this request. Here I list the occurrences of the word
mapacxgLn in 25 and 26 and give literal translations using the word ‘prepara-
tion’ in every case for mapacrevy.

fiviiva adt@® napacxevnv "ASnvaiol yneicovta (VI, 25, 1)

. Whatever preparation the Athenians should vote for him

v 88 GAAANV mapaoKELTY ... ®al ToLoTdV ... xai ... G&ewv (25, 2)
. to gather the rest of the preparation both of archers ... and ...

wai peTd tadbta i tapacuevn Eyiyvero (26, 1)

. and after these things the preparation was coming about

. nai of pu&v &v mapaoxevii foav (26, 2)

. and so they were in preparation.

PhLOWDN==
opopPoTpT

In the first two cases we understand the product sense ‘objects to be
prepared’. The force of fivtiva in 1. a. makes the objects indefinite, i.e.
whatever has to be prepared; in 2. a. the addition of the genitive To{ot®v
specifies the objects. 3. a. is ambiguous between the process sense, ‘the
preparing was coming about’, and the product sense, ‘the preparation (the
state of being prepared) was arising’, whereas in 4. a. the product sense, i.e.
the state, is stronger than the process sense and announces a transition in the
narrative: ‘and so they were in a state of preparedness’. This carefully
constructed sentence significantly ends this first section of Book VI, namely
chapters 1 through 26. The uév looks ahead and expects a 8¢. The responding
8¢ (27, 1) introduces the episode of the Herms. In actual fact, the mutilation
of the Herms broke in upon the smooth course of the preparations for the
expedition. Thucydides has constructed his narrative at this point so that the
historical intrusion is also a stylistic one. It is possible to isolate and analyze
all the instances of mapacxevy in the book with similar results: Thucydides
employs mapacuevy as an abstract noun with no specific object of reference
and as one with objects of reference (compare 3 and 4 with 1 and 2 above).
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Contextual considerations in the ‘History’ can also resolve ambiguity; for
example in sentence 4. a. above, xai ol puév &v mapacxevii foav, it is
impossible to ascertain from the syntax alone whether Thucydides means

They were in a state of preparedness.
or

They were in the process of preparing.

since both would be expressed by the same Greek phrase, &v napaoxevii (for
other occurrences of the phrase see II, 17, 5; 80, 3; 101, 2 and VIII, 14, 3).

Since it is clear that the frequency and thematic importance of the term are
related and that Thucydides distinguishes his usage of mapoaoxevs, we are
now in a position to deal with the preponderance of occurrences of the noun
in the product sense in chapters 27 through 44. Note the product sense occurs
10 times in 27 —44 but only 3 times in the rest of Book VI and not at all in
Book VII (see list above, p. 119). Thucydides highlights napaoxevy in the
structure of these chapters. Briefly, sections 30 to 44, 2 are constructed using a
framing technique (see below page 122 for diagram). The whole section is
framed by the tapaoxeuvr}, which in chapter 30 has gathered at Corcyra and
has been ordered to proceed to the Iapygian promontory and in chapter 44, 2
has arrived there. At 30, 1 the wording is simple, ‘the rest (GAAn) of the
nopaoxevy’ (less the Athenian triremes), whereas at 44 it is ‘the entire (1
ndoa)’ that has arrived. Note also that 31, 1 napacxevn yap abty npd™
and 44, 1 Toocavtn 1| TpdTNH TOpOooKeL, clearly reinforce the frame. In the
center of the frame, against this backdrop of the moving mass of troops, the
Syracusans debate the Athenian motivations, their sanity, and even the
actuality of the crossing. Meanwhile the expedition advances until, with the
end of the debate, it has reached the assigned spot. That Thucydides is using a
framing technique is also shown by the calculated imprecision in 31, 1, where
abtn npwdTn allows for two interpretations of npwtn: ‘first of all the other
Hellenic forces’ and ‘first relative to a second’, i.e. Demosthenes’ troops
which had to be sent out when the situation worsened®. This latter is clearly
the sense of mp®tn in 44, 1. Thus Thucydides undercuts the expedition by
stylistically foreshadowing the disaster. Outstanding among the numerous
instances of the product sense are those which act as the subjects of verbs of
motion (e. g. npooPdarrev; Sia- or ExmAgiv) at the edges of the frame viz.
30, 1; 31, 1; 44, 1, 2. Tlapooxevn as a concrete noun capable of acting on its
own occurs only in these four passages in the ‘History’. It does not occur in
this concrete sense even in Book VII, which is both the thematic continuation
of VI and traditionally a compositional unit with it. To be sure there are other
instances of the product sense of napacxevy in the ‘History’ as state or with
unspecified objects understood. But only here in VI does the concrete sense
mean something more specific than a collection of objects, men, ships, etc. or
even loosely ‘forces’. It specifically requires the interpretation ‘expedition’ or

6 Though odd, there is no real grammatical problem with the phrase adty npidtn. Some
scholars consider mp®tn an outright gloss or one from 44, 1, and so remove it; others insert 1
before npwytn and so make the comparison with Demosthenes’ troops explicit. The usage is like I,
1, 2: nivnoig yap adtn peyiotn (see diss. 115—117, 249~ 250).
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Section
30,1 ——
Athenians 31,1 —
A
31, 4 —
r— 34, 4
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4 37,1
}
|
|
L4 37,2
43 —
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C
44,2 —-
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Passage

... ®ai 0on GAAn napaoxevn Euveineto
npotepov eipnto &g Képrvpav EuAréye-
obar ®g éxeibev aBpdoig &mi dAxpav
Taruyiav Tov I6viov SiaPfarodoy

TOPAOKELT YA P alTn TPpD TN EXTAEVOUOA
MOMTELECTATN ... EVMPENMECTATN

. ®ai &g tovg GAlouvg "EAAnvag éni-
del&v paiiov eixacbijval tig Suvaueng
rai £€Eovoiag 1 &ni moAepiovg mapa-
OXELNV.

... ®ai G AOYIOHOV HATACTHOALUEY OTL
opuopeda piv &x giiog ywpag @VAa-
KEG ... TO 8¢ méAayog avTOIG mMOAL TE-
paodofal HETA TAoNG TG TAPAGHELTIG

. ®oi §j HEVOVTEG MTOALOPKOIVTO GV 1
TELPOUEVOL TOPATAEV TNV TE GAANV
TUPOUOKELTV ATOAEITOLEY GV . . .

. v 1€ AAANV Tapacxeunv donv Sel
éni moAv Toonvde mopiobijvair, ovx
OAlynv oboav.

. oTpatonédw T € ved®v iSpuvBEvTi
wai & oxunvidiov xai  dvayxaiog
TOUPOOKEVRG OUK &mi WOAD OmO ThVv
nuetépwv innéwv EE10vteg.

... T0o10¢ 1181 11} mapaorevi "Abnvaiol
Gpavteg &x tiic Kepnvpag é&¢ v
Tixeliav Enepalodvto, TPINPECL eV ...

T000UTN 1| TPWOTN NOPACKELT TPOG TOV
TOAepoOv SEMAEL.

rai npooforoboa 1| MACH MAPAGHKELT
npdg TtE axpav ‘larvylav xai mwpdg
Tapavrta ...

‘armada’ and I would suggest, more precisely, ‘the expedition’. If it is not the
Athenians’ formal word for ‘the Sicilian Expedition’ (and I have found no in-
scriptional evidence to suggest that it is), it is certainly Thucydides’ term’. The
English word ‘preparation’ no longer accomodates a concrete product sense
except in chemical terminology, e.g. Preparation H. Hobbes, however,
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translated VI, 31, 1: »For this preparation, being the first Grecian power that
ever went out of Greece from one only city, was the most sumptuous and the
most glorious of all that ever had been sent forth before it to that day«, and
his contemporary Shakespeare wrote of another fleet, which by a strange
quirk was sailing to a Mediterranean island:

»The Turkish preparation makes for Rhodes«
(Othello 1. iii, 14).

Ohio State University, Columbus JUNE W. ALLISON

7 We know of at least three meetings at which definite things were voted upon: Thucydides
VI, 8, 2 and MEIGGS-LEWIS 78, b and possibly ¢ (IG: 12 98 — 99) refer to the first. Thucydides VI,
8, 3 mentions another. MEIGGs and LEwis do not ascribe the other fragments to a definite
meeting. These fragments deal with fine preparations which may belong to the meeting at which
Nicias gave his second speech or to one or more subsequent meetings implied in VI, 25 — 26. At
least one other is pointed out by Andocides in his defense ‘On the Mysteries’ 11 — 12; Lamachus’
flag ship had already set sail, so it must have been late. The reference to mapaoxevry must
therefore be to finished preparations: dvactdg 82 IMuIévivog &v 1@ driuw elnev, »G [Gvdpeg)
*ASnvaior, LPEIG pev oTPaATIaV EXNEPTETE KAL TAPAGKEVTV TOCAVTNY, Xai Kiviuvov apeiclal
nériete«. Pythonicus used mapacwevri; Thucidides used it to introduce both the second
assembly and Nicias’ second speech as well as the request at 25, 2. This indicates that tapaoxeun
could very well have been the actual word used or that Andocides borrowed Thucydidean
wording. It is used in a formula in the Hellenistic period for a general éni v napacxeviv,
whose duties apparently were the ‘preparation and presentation of military machines and stores’,
W. S. FERGUSON, Hellenistic Athens (Chicago 1911) 130 and 'Researches in Athenian and Delian

Documents [II’, Klio 9 (1909) 319. The office seems to have come into existence shortly after
297/6 B.C.

ZU SENECAS GEBURTSDATUM

In seinem von eindringendem Verstandnis zeugenden Senecabuch versucht
der hervorragende franzosische Senecaforscher Pierre GRIMAL — im An-
schluB an F. PRECHAC! — ebenso wie in seiner vor etlichen Jahren erschiene-
nen Senecastudie? das Jahr 1 v.Chr. als das Jahr von Senecas Geburt zu
erweisen3. So recht er hat, wenn er darauf verzichtet, dial. 9, 17, 74 der zahl-

' REL 12, 1934, 360ff.; 15, 1937, 66f.

2 Sénéque?, Paris 1957, 1 Anm. 1.

3 Sénéque, Paris 1978, S6ff.

4 Qualem Pollionem Asinium oratorem maximum meminimus quem nulla res ultra decu-
mam detinuit. Zwar ist ziemlich sicher, dafl der Plural meminimus als Pluralis auctoris gemeint ist
(= memini), doch laft sich nicht ausmachen, ob eine Erinnerung an Selbsterfahrenes vorliegt (El-
lipse des Infinitivs). Und selbst wenn feststiinde, dafl Seneca eine eigene Beobachtung mitteilt, so
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